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TERMINALI A 
LINGUETTA A SALDARE 

Ovunque ci sia la necessità di 
riscaldare un fluido, c’è quasi 
sempre la presenza di una resi-
stenza elettrica corazzata. 
La nostra società propone soluzio-
ni mirate in ogni resistenza elet-
trica, che vanno dalle tradizionali 
linguette maschio a saldare alle 
più recenti applicazioni di termi-
nali aggraffati.
I prodotti qui esposti sono sempre 
conformi alle principali normative 
nazionali ed estere e costruiti 
con i più sofisticati macchinari e 
tecnologie produttive.
I collaudi, costanti e severi, 
garantiscono le migliori prestazio-
ni elettriche e protettive contro gli 
agenti esterni.
I nostri laboratori sono a disposi-
zione di ogni cliente per ragguagli 
tecnici e consulenze che si ren-
dessero necessarie.

LANGUETTES A SOUDER 

A chaque fois que l’on doit 
réchauffer un liquide, on a pre-
sque toujours la présence d’une 
résistance électrique blindée.
Notre société propose des solu-
tions ciblées pour toutes les 
résistances électriques allant des 
languettes à souder traditionnel-
les aux plus récentes applications 
de cosses serties. Les produits 
illustrés ici sont toujours con-
formes aux principales normes 
italiennes et internationales et 
construites avec les machines et 
les technologies de production les 
plus modernes.
Les contrôles constants et rigou-
reux garantissent les meilleures 
performances électriques et la 
protection contre les agents 
extérieurs. 
Nos laboratoires sont à la dispo-
sition de chaque client pour tous 
les renseignements techniques 
et les conseils qui s’avéreront 
nécessaires.

FLACHSTECKER ZUM 
VERSCHWEI EN

Überall wo eine Flüssigkeit erhitzt 
werden soll, sind fast immer 
gussgekapselte Widerstände 
worhanden.
Unsere Firma kann sich rühmen, 
mit ihren Teilen bei jedem elek-
trischen, Widerstand anwesend 
zu sein, von den üblichen Flach-
stecker zum Verlöten bis zu den 
neueren Festklemm-Schuhe.
Die hier dargestellten Produkte 
entsprechen in jeder Weise den 
wichtigsten inländischen und 
ausländischen Normen und wer- 
den mit modernsten Maschinen 
und neuesten Technologien her-
gestellt.
Die dauernden und strengen 
Kontrollen gewähren beste elek-
trische Leistungen und Schutz 
gegen äussere Faktoren. 
Unsere Labors stehen unserer 
Kundschaft für jegliche techni-
sche Aufklärung oder Beratung 
sur Verfügung.

WELDINGTABS 

Wherever there is the need to 
heat up a fluid, there almost 
always is the presence of an 
electric immersion heater.
Our Company can be proud to be 
present in every electric heater 
with its components which go 
from the traditional tabs to weld 
to the most recent applications of 
seamed terminals. 
The product described herein are 
always in accordance with the 
main national and international 
standards and built with the most 
sophisticated machinery and pro-
duction technologies. 
The constant and strict tests grant 
the best electric performances 
and protection against external 
agents features. Our laboratories 
are at our kind connection’s dispo-
sal for technical information and 
for the advice which should be 
necessary.

• Le confezioni riportate all’interno del catalogo sono riferite ad una confezione di prodotto. Per le forniture minime, contattate il nostro Ufficio 
Commerciale.

• Packagings mentioned in the catalogue are referred to a single product packaging. Please contact our Sales Dept. for the minimum supplying.
• Die Verpackungen, die Sie in unserem Katalog finden, beziehen sich auf einen Produktkarton. Bitte kontaktieren Sie unsere Verkaufsabteilung, 

um Informationen über die Mindestmenge bekommen können.
• Les conditionnements mentionnées dans le catalogue se rapportent à une conditionnement du produit. Merci de contacter notre Service Ventes 

pour les fournitures minimum.
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